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UMOWA NR _________________________________________________
zwana dalej „Umową”

w sprawie projektu pn.: _________________________________________________________________
[bookmark: _Hlk231992290]realizowanego w ramach Programu Kultura

zwanego dalej „Projektem”, dofinansowanego ze środków Mechanizmu Finansowego Europejskiego Obszaru Gospodarczego na lata 2021-2028

zawarta pomiędzy:

Skarbem Państwa, w imieniu którego działa Minister Kultury i Dziedzictwa Narodowego, z siedzibą w Warszawie kod pocztowy 00-071, ul. Krakowskie Przedmieście 15, NIP 5260308476, REGON 000274068, zwany dalej „Operatorem Programu” lub „OP” reprezentowany przez:

__________________________________________________________________________________________________ na podstawie upoważnienia nr ________ stanowiącego Załącznik nr 1 do Umowy 

a

__________________________________ (nazwa instytucji, adres, NIP, REGON, KRS), zwanym dalej „Beneficjentem”, reprezentowanym przez:

__________________________________________________________________________________________________

na podstawie pełnomocnictwa / upoważnienia nr ________ stanowiącego Załącznik nr 2 do Umowy

OP i Beneficjent, zwani dalej łącznie „Stronami” postanawiają zawrzeć Umowę o następującej treści:

Artykuł 1
Ramy prawne

1. Umowa będzie wykonywana zgodnie z następującymi dokumentami[footnoteRef:3]: [3:  Dokumenty wskazane w pkt. a-d dostępne są na stronie: www.eog.gov.pl] 


a) Regulacjami w sprawie wdrażania Mechanizmu Finansowego Europejskiego Obszaru Gospodarczego (EOG) na lata 2021-2028 (wraz z załącznikami), przyjętymi przez Komitet Mechanizmu Finansowego EOG (zwany dalej „KMF”) zgodnie z art. 9.4 Protokołu 38d do Umowy o EOG z dnia 7 stycznia 2025 r. i zatwierdzonymi przez Stały Komitet Państw EFTA w dniu 27 stycznia 2025 r., zwanymi dalej „Regulacjami”;
b) Memorandum of Understanding w sprawie wdrażania Mechanizmu Finansowego EOG na lata 2021-2028 między Rzecząpospolitą Polską a Islandią, Księstwem Liechtensteinu oraz Królestwem Norwegii, podpisane w Warszawie w dniu 23 kwietnia 2025 r., zwane dalej „Memorandum of Understanding” (Monitor Polski z dnia 29 sierpnia 2025 r. poz. 865);
c) Umową programową z dnia 4 lutego 2026 r. w sprawie finansowania Programu Kultura zawartą pomiędzy Komitetem Mechanizmu Finansowego i Ministerstwem Spraw Zagranicznych Norwegii a Ministerstwem Funduszy i Polityki Regionalnej;
d) Porozumieniem nr 1/2026/Kultura z dnia 27 lutego 2026 r. w sprawie realizacji Programu pn. Kultura w ramach Mechanizmu Finansowego Europejskiego Obszaru Gospodarczego na lata 2021-2028 i Norweskiego Mechanizmu Finansowego na lata 2021-2028, zawartym pomiędzy Ministrem Funduszy i Polityki Regionalnej a Ministrem Kultury i Dziedzictwa Narodowego;
e) wszelkimi wytycznymi przyjętymi przez uprawnione podmioty, w szczególności przez:
· Komitet Mechanizmu Finansowego EOG (KMF),
· OP,
· Krajowy Punkt Kontaktowy.
2. Postanowienia Umowy powinny być rozumiane zgodnie z postanowieniami dokumentów wymienionych w ust. 1, w tym w szczególności z Regulacjami wskazanymi w ust. 1 lit. a). Mając powyższe na uwadze Strony wskazują:
a) Minister Kultury i Dziedzictwa Narodowego pełni funkcję OP w rozumieniu artykułu 1.6 lit. (t) Regulacji, a jednocześnie – stosownie do treści umowy, o której mowa w ust. 1 lit. d) – Operatora Programu Kultura;
b) Minister Funduszy i Polityki Regionalnej pełni funkcję Krajowego Punktu Kontaktowego w rozumieniu artykułu 1.6 lit. (o) Regulacji.
3. Beneficjent oświadcza, że znana jest mu treść dokumentów wymienionych w ust. 1 w brzmieniu obowiązującym w dniu wejścia w życie Umowy.
4. [bookmark: _Hlk213946247]Beneficjent jest zobowiązany do pełnego stosowania ram prawnych Mechanizmu Finansowego EOG na lata 2021-2028 (zwanego dalej „MF EOG 2021-2028”), o których mowa w art. 1.5. Regulacji, w okresie realizacji Projektu jak i po jego zakończeniu.
5. Beneficjent jest zobowiązany do samodzielnego zapoznania się ze zmianami dokumentów, o których mowa w ust. 1 lit. e), w celu stosowania aktualnych wersji tych dokumentów. W przypadku wydania nowych dokumentów (tj. po dniu wejścia w życie niniejszej Umowy), o których mowa w ust. 1 lit. e), Beneficjent jest zobowiązany do samodzielnego zapoznania się z tymi dokumentami i ich stosowania.
6. Zmiana dokumentów, o których mowa w ust. 1 lit. e), nie jest uważana za zmianę Umowy i nie wymaga zawarcia aneksu.

Artykuł 2
Przedmiot Umowy

1. OP przyznaje Beneficjentowi dofinansowanie na realizację Projektu, zwane dalej „dofinansowaniem Projektu” a Beneficjent zobowiązuje się do zrealizowania tego Projektu.
2. Umowa reguluje prawa i obowiązki Stron związane z Projektem w zakresie warunków wsparcia, sprawozdawczości, kontroli i audytu oraz w zakresie zarządzania Projektem, w tym zarządzania finansowego.
3. Beneficjent jest zobowiązany do zrealizowania Projektu zgodnie z przepisami powszechnie obowiązującego prawa, dokumentami wymienionymi w artykule 1 ust. 1 Umowy, oraz zgodnie z postanowieniami Umowy, w tym załącznikami tj.:
1) Wnioskiem o dofinansowanie Projektu z dnia ________ stanowiącym Załącznik nr 3 do Umowy,
2) Planowanym budżetem Projektu z dnia_______ stanowiącym Załącznik nr 4 do Umowy,
3) Umową/-ami partnerską/-mi z dnia _______ stanowiącą/-ymi Załącznik nr 5 do Umowy,
4) Planowanym harmonogramem wydatkowania dofinansowania Projektu z dnia ______ stanowiącym Załącznik nr 6 do Umowy.
4. Celem Projektu jest ________ (należy scharakteryzować krótko Projekt i jego cel oraz ramy czasowe).
5. Efektem realizacji Projektu będzie ______ (należy scharakteryzować efekty realizacji Projektu wraz z informacjami na temat wskaźników).



Artykuł 3
Partnerstwo

1. Beneficjent realizuje Projekt w  partnerstwie z _______
2. Współpraca między Partnerami jest regulowana Umową/-ami Partnerską/-imi z dnia_______ o której/-ych mowa w art. 2 ust. 3 pkt 3) Umowy.
3. Umowa partnerska określa w szczególności odpowiedzialność Beneficjenta i Partnera/Partnerów, w tym również wobec osób trzecich, za działania lub zaniechania wynikające z realizacji Umowy, zasady wspólnego zarządzania Projektem oraz sposób przekazywania dofinansowania Projektu na pokrycie kosztów ponoszonych przez poszczególnych Partnerów Projektu, umożliwiający określenie kwoty dofinansowania Projektu udzielonego każdemu z nich. Do umowy partnerskiej ma zastosowanie artykuł 7.10. Regulacji.
4. Podmiotem uprawnionym do kontaktu z OP jest Beneficjent.


Artykuł 4
Warunki przekazania dofinansowania Projektu

1. [bookmark: _Hlk19536783]OP przekaże Beneficjentowi dofinansowanie Projektu w wysokości nieprzekraczającej kwoty ________ złotych (słownie: ________ złotych) z przeznaczeniem na pokrycie wyłącznie wydatków kwalifikowalnych w ramach Projektu.
2. Kwotę dofinansowania Projektu, o której mowa w ust. 1, OP przekaże Beneficjentowi:
a) ze środków MF EOG 2021-2028 w wysokości nieprzekraczającej ________ zł (słownie: ________ złotych), w formie płatności z budżetu środków europejskich (finansowanie),
b) ze środków Ministra Kultury i Dziedzictwa Narodowego w wysokości nieprzekraczającej  kwoty ________ zł  (słownie:  _______ złotych), w formie płatności z budżetu państwa (współfinansowanie).
3. Poziom dofinansowania Projektu:
a) ze środków MF EOG 2021-2028 nie przekroczy 85% całkowitego dofinansowania Projektu określonego w ust. 1,
b) ze środków Ministra Kultury i Dziedzictwa Narodowego nie przekroczy 15% całkowitego dofinansowania Projektu określonego w ust. 1.
4. Całkowity kwalifikowalny koszt realizacji Projektu wynosi ________ zł, i stanowi:
a) kwotę dofinansowania Projektu o której mowa w ust. 1, tj. _______ zł (____ % całkowitego kwalifikowalnego kosztu realizacji Projektu),
b) kwotę wkładu własnego Beneficjenta wynoszącą ______ zł (____ % całkowitego kwalifikowalnego kosztu realizacji Projektu.
5. Całkowity koszt realizacji Projektu wynosi ______ zł, i obejmuje:
a) całkowity kwalifikowalny koszt realizacji Projektu, o którym mowa w ust. 4, tj. ______ zł
b) całkowity niekwalifikowalny koszt realizacji Projektu, który stanowią wydatki niekwalifikowalne ponoszone wyłącznie ze źródeł własnych Beneficjenta, w kwocie ______ zł. 
6. Koszty pośrednie nie przekroczą kwoty _______ zł. Koszty pośrednie zostały wyliczone na podstawie metody określonej w art. 8.5 Regulacji i stanowią ______ % bezpośrednich kosztów kwalifikowalnych Projektu.
7. Koszty zarządzania nie mogą przekroczyć ______ % ostatecznego całkowitego kwalifikowalny kosztu realizacji Projektu i wynosić będą nie więcej niż _______ zł. [footnoteRef:4] [4:  Usunąć, jeśli nie dotyczy] 

8. Beneficjent zobowiązuje się zapewnić płynność finansową Projektu i pokrywać wszelkie wydatki związane z realizacją Projektu.
9. Beneficjent zobowiązuje się pokryć ze środków własnych wszelkie wydatki niekwalifikowalne w ramach Projektu.
10. Wzrost całkowitego kosztu realizacji Projektu w zakresie wkładu własnego Beneficjenta, o którym mowa w ust. 4 lit. b) jak i wydatków niekwalifikowalnych, o których mowa w ust. 5 lit. b), wynikający z jakichkolwiek przyczyn, w tym z niedoszacowania kosztów realizacji Projektu, zmiany kursu walutowego lub wzrostu cen, nie stanowi podstawy do zwiększenia dofinansowania Projektu przez OP, o którym mowa w ust. 1, a Beneficjent zobowiązuje się pokryć wydatki ze środków własnych.
11. Zgodnie z art. 7.9 Regulacji, w drodze odstępstwa od postanowień Umowy, bez konieczności sporządzenia aneksu do Umowy, dopuszcza się dokonanie przesunięć pomiędzy kategoriami Planowanego budżetu Projektu określonego Umową, stanowiącego Załącznik nr 4, do wysokości 5 % wartości kategorii budżetu, której dotyczą (zarówno kategorii, z której następuje przesunięcie środków, jak również tej, której dotyczy zwiększenie), z zastrzeżeniem ust. 12. 
12. Niedopuszczalne jest dokonywanie przesunięć środków pomiędzy kategoriami kosztów bieżących a majątkowych oraz przesunięć do kategorii, które nie zostały uwzględnione w Planowanym budżecie Projektu, określonym Umową.

Artykuł 5
Szczególne obowiązki Beneficjenta

1. W ramach realizacji Projektu Beneficjent jest zobowiązany w szczególności do:
1) stosowania przepisów powszechnie obowiązującego prawa;
2) wydatkowania środków w ramach realizacji Projektu w sposób zapewniający ich optymalne wykorzystanie, zgodne z najlepszymi zasadami gospodarności oraz umożliwiający pełną i uczciwą konkurencję między potencjalnymi wykonawcami;
3) udostępniania lub przekazywania na wniosek OP, KPK lub Instytucji Audytu wszelkich dokumentów, informacji i materiałów dotyczących realizacji Projektu;
4) dokonywania wszelkich niezbędnych i odpowiednich ustaleń w celu usprawnienia lub zmiany sposobu zarządzania Projektem na wniosek OP lub KPK;
5) przechowywania wszelkiej dokumentacji związanej z realizacją Projektu w sposób zapewniający jej dostępność, poufność i bezpieczeństwo oraz do informowania o miejscu jej przechowywania, przez okres co najmniej 5 lat od dnia przyjęcia przez uprawniony podmiot Raportu końcowego dla Programu, zgodnie z odpowiednimi postanowieniami Regulacji, z zastrzeżeniem że w przypadku gdy Projekt objęty jest przepisami o pomocy publicznej, dokumentacja ta będzie przechowywana przez okres wynikający z właściwych przepisów prawa krajowego i unijnego regulujących udzielanie tej pomocy (w szczególności przez okres co najmniej 10 lat od dnia przyznania pomocy); 
6) informowania z odpowiednim wyprzedzeniem Partnerów, o których mowa w artykule 3 Umowy, o zmianach Projektu oraz uzgadniania z nimi zakresu zmian, które ich dotyczą;
7) informowania OP o wszelkich planowanych zmianach dot. realizacji Projektu; 
8) zapewnienia promocji Projektu zgodnie zapisami Regulacji, a także na wniosek OP do udzielania wsparcia i brania udziału w wydarzeniach promocyjno-informacyjnych organizowanych w ramach Programu Kultura;
9) uwzględnienia we wszystkich materiałach promocyjnych informacji o dofinansowaniu Projektu ze środków Ministra Kultury i Dziedzictwa Narodowego oraz wykorzystania logotypu MKiDN;
10) zapewnienia możliwości wykorzystywania przez OP logotypu Beneficjenta na potrzeby informacyjne i promocyjne związane z realizowanym Projektem;
11) zapewnienia możliwości uczestnictwa przedstawicieli OP w wydarzeniach będących częścią Projektu (np. konferencjach);
12) zapewnienia OP możliwości umieszczania na portalu informacyjnym odniesienia (linku) do strony Projektu;
13) zapewnienia trwałości Projektu zgodnie z artykułem 8.15 Regulacji, w tym w szczególności do:
· zachowania tytułu prawnego na mocy którego można zrealizować projekt a następnie użytkować budynek/budynki będące przedmiotem projektu w sposób opisany we wniosku o dofinansowanie przez okres co najmniej 5 lat od zakończenia projektu (rozumianego jako zatwierdzenie przez Operatora Programu raportu końcowego z wdrażania projektu) / 10 lat od podpisania umowy o dofinansowanie (dla projektów objętych pomocą publiczną);
· zapewnienia odpowiedniego ubezpieczenia wszelkich budynków, wyremontowanych lub przebudowanych w ramach projektu od strat, takich jak pożar, kradzież i inne zdarzenia, które standardowo podlegają ubezpieczeniu, zarówno na etapie realizacji projektu, jak i przez co najmniej 5 lat od dnia zakończenia projektu (rozumianego jako zatwierdzenie przez Operatora Programu raportu końcowego z wdrażania projektu) / 10 lat od zawarcia umowy o dofinansowanie (dla projektów objętych pomocą publiczną);
· zabezpieczenia odpowiednich środków na utrzymanie wszelkich budynków, wyremontowanych lub przebudowanych w ramach projektu przez okres co najmniej 5 lat od dnia zakończenia projektu (rozumianego jako zatwierdzenie przez Operatora Programu raportu końcowego z wdrażania projektu) / 10 lat od zawarcia umowy o dofinansowanie (dla projektów objętych pomocą publiczną), zgodnie ze szczegółowymi sposobami realizacji, które zostaną określone w umowie o dofinansowanie projektu.
14) dochowania należytej staranności przy wdrażaniu Projektu.
2. Beneficjent ponosi pełną odpowiedzialność wobec OP za działania osób trzecich zaangażowanych w realizację Projektu.
3. Beneficjent ponosi odpowiedzialność za zrealizowanie i utrzymanie celów Projektu, terminową realizację zadań oraz rozliczanie Projektu.
4. Beneficjent ponosi odpowiedzialność za zrealizowanie celów Projektu oraz terminową realizację zadań przez wszystkich Partnerów.
5. Beneficjent zobowiązuje się przestrzegać wartości i zasad, o których mowa w art. 1.3.1. Regulacji, a także zapewnić, aby wszyscy Partnerzy działali i wszystkie działania w ramach Projektu były realizowane zgodnie z tymi wartościami i zasadami podczas realizacji Projektu.


Artykuł 6
Kwalifikowalność wydatków

1. Wydatki poniesione przez Beneficjenta przed dniem ____ ____ ____r.  (data podpisania przez Ministra Kultury i Dziedzictwa Narodowego decyzji ws. dofinansowania Projektu) oraz po dniu ____ ____ ____r. (data zakończenia realizacji Projektu) nie są kwalifikowalne, z zastrzeżeniem, że ostateczna końcowa data kwalifikowalności wydatków to dzień 30 kwietnia 2031 r. 
Projekt będzie realizowany w okresie ________ (liczba miesięcy), tj. od dnia ____ ____ ____r. do dnia _____ ____ ____r.
2. Do realizacji Projektu w zakresie kwalifikowalności wydatków mają zastosowanie w szczególności postanowienia zawarte w rozdziale 8 Regulacji.

Artykuł 7[footnoteRef:5] [5:  W przypadku, gdy Beneficjentem jest jednostka sektora finansów publicznych w rozumieniu ustawy z dnia 27 sierpnia 2009 r. o finansach publicznych albo fundacją, której jedynym fundatorem jest Skarb Państwa, obowiązków wynikających z tego artykułu nie stosuje się] 

Zabezpieczenie prawidłowej realizacji Umowy

1. Zgodnie z § 5 ust. 2 rozporządzenia, o którym mowa w art. 21 ust. 7 lit. d) Umowy, zabezpieczenie prawidłowej realizacji Umowy jest ustanawiane w formie weksla in blanco wraz z deklaracją wekslową, w przypadku gdy:
1) wartość zaliczki nie przekracza 10 000 000 zł lub
2) Beneficjent jest podmiotem świadczącym usługi publiczne lub usługi w ogólnym interesie gospodarczym, o których mowa w art. 93 i art. 106 ust. 2 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej lub jest instytutem badawczym w rozumieniu art. 1 ust. 1 ustawy z dnia 30 kwietnia 2010 r. o instytutach badawczych (Dz. U. z 2024 r. poz. 534, z późn. zm.).
2. Beneficjent wnosi zabezpieczenie prawidłowej realizacji Umowy nie później niż w terminie _______ od dnia zawarcia Umowy na kwotę _______ zł (słownie: _______złotych). 
3. Zabezpieczenie, o którym mowa w ust. 1, ustanawiane jest od dnia zawarcia Umowy do dnia wypłaty przez OP płatności końcowej w oparciu o zatwierdzony przez OP raport sprawozdawczy z zakończenia realizacji Projektu
4. OP niezwłocznie zwróci Beneficjentowi zabezpieczenie należytej realizacji Umowy:
a) po upływie okresu, na który zostało ono ustanowione; 
b) w przypadku rozwiązania Umowy zgodnie z postanowieniami art. 15.

Artykuł 8
System płatności

1. Dofinansowanie Projektu (w złotych) będzie przekazywane Beneficjentowi przez OP w następującej formie:
a) zaliczka – pierwsza płatność i płatności okresowe (transze),
b) refundacja - płatność końcowa.
Płatności będą dokonywane na podstawie Umowy, zgodnie z zatwierdzonym Planowanym harmonogramem wydatkowania dofinansowania Projektu oraz na podstawie zaakceptowanych przez OP raportów sprawozdawczych z realizacji Projektu (płatności okresowe - transze) lub zakończenia realizacji Projektu (refundacja – płatność końcowa). 
2. Wypłata zaliczki (pierwszej płatności) i płatności okresowych (transzy) będzie dokonywana w wysokościach nie większych i na okres nie dłuższy niż jest to niezbędne do prawidłowej realizacji Projektu, z zastrzeżeniem, iż kwota płatności okresowej (transzy) wypłacona zostanie po wydatkowaniu przez Beneficjenta co najmniej 60% otrzymanych od OP środków.  
3. Zaliczka – pierwsza płatność zostanie wypłacona Beneficjentowi w terminie 40 dni roboczych[footnoteRef:6] od dnia podpisania Umowy, pod warunkiem ustanowienia i wniesienia przez Beneficjenta zabezpieczenia prawidłowej realizacji Umowy, o którym mowa w art. 7 ust. 1, oraz pod warunkiem określonym w ust. 14. Płatności okresowe (transze) i płatność końcowa (refundacja) będą dokonywane w terminie 30 dni roboczych od dnia zatwierdzenia przez OP, odpowiednio, raportu sprawozdawczego z realizacji Projektu oraz raportu sprawozdawczego z zakończenia realizacji Projektu. [6:  Termin ten dotyczy złożenia zlecenia płatności do BGK] 

4. Kwota zaliczki – pierwszej płatności może stanowić:
1) 100% dofinansowania Projektu w przypadku projektów dla których przyznano dofinansowanie w kwocie do 10 000 EUR,
2) 90% dofinansowania Projektu w przypadku projektów dla których przyznano dofinansowanie w kwocie do 100 000 EUR,
3) 60% dofinansowania Projektu w przypadku projektów dla których przyznano dofinansowanie w kwocie powyżej 100 000 EUR, pod warunkiem, że jej kwota nie przekroczy 10 000 000 zł.
Do ustalenia wartości kwot w zł, wskazanych w pkt 1-3 powyżej, stosuje się kurs wymiany wskazany w Ogłoszeniu o naborze wniosków o dofinansowanie Projektu, a w przypadku projektów predefiniowanych w § 5 Porozumienia nr 1/2026/Kultura z dnia 27 lutego 2026 r. w sprawie realizacji Programu Kultura.
5. Dofinansowanie Projektu jest przekazywane zgodnie z ustawą z dnia 27 sierpnia 2009 r. o finansach publicznych oraz aktami wykonawczymi do ustawy.
6. Dofinansowanie Projektu ze środków MF EOG 2021-2028 jest przekazywane przez OP za pośrednictwem Banku Gospodarstwa Krajowego (dalej „BGK”) na rachunek bankowy Beneficjenta w zł o numerze ___________ otwartym wyłącznie dla tych środków.
7. Dofinansowanie Projektu ze środków Ministra Kultury i Dziedzictwa Narodowego jest przekazywane przez OP za pośrednictwem Narodowego Banku Polskiego (dalej „NBP”) na rachunek bankowy Beneficjenta w zł o numerze ________ otwartym wyłącznie dla tych środków.
8. Środki na wkład własny Beneficjenta pochodzące z budżetu państwa w formie dotacji celowej będą przekazywane przez OP na podstawie odrębnej umowy za pośrednictwem NBP na wyodrębniony rachunek bankowy Beneficjenta o numerze _______ otwarty wyłącznie dla tych środków[footnoteRef:7]. [7:  Usunąć, jeśli nie dotyczy] 

9. Do zmiany numerów rachunków, o których mowa w ust. 6 - 8, stosuje się artykuł 21 ust. 5 Umowy.
10. Beneficjent jest zobowiązany do prowadzenia odrębnej ewidencji księgowej lub odpowiedniego kodu księgowego dla wszystkich transakcji związanych z Projektem, z zastrzeżeniem krajowych przepisów o rachunkowości.
11. Podstawą do otrzymania płatności końcowej – refundacji, stanowiącej co najmniej 10% przyznanego dofinansowania Projektu, jest zatwierdzenie przez OP raportu sprawozdawczego z zakończenia realizacji Projektu, złożonego przez Beneficjenta w terminie wskazanym w art. 9 ust. 5 i 6.
12. W przypadku, gdy poniesione wydatki uniemożliwiają wypłatę płatności końcowej (refundacji), płatność ta zostanie wypłacona w wysokości niższej niż wynikająca z Umowy albo Beneficjent zwróci kwotę dofinansowania Projektu w wysokości gwarantującej, że łączna kwota wypłaconego dofinansowania Projektu nie przekroczy wartości procentowej wskazanej w artykule 4 ust. 4 lit. a) Umowy.
13. W przypadku decyzji KMF o zmniejszeniu planowanych przez OP wydatków na okres następny po kolejnym okresie sprawozdawczym, OP zachowuje prawo dokonania korekty złożonego przez Beneficjenta raportu sprawozdawczego z realizacji Projektu.
14. Wypłata dofinansowania Projektu nastąpi pod warunkiem ujęcia środków przewidzianych na realizację Projektu w planie finansowym OP na dany rok budżetowy oraz dostępności środków na rachunku BGK i NBP. Beneficjentowi nie przysługuje odszkodowanie w przypadku opóźnienia lub niedokonania wypłaty dofinansowania Projektu przez BGK i NBP będących rezultatem:
1) braku środków przeznaczonych na realizację Projektu w planie finansowym OP na dany rok budżetowy;
2) nieprzekazania przez ministra właściwego do spraw finansów publicznych środków na właściwy rachunek prowadzony przez BGK i NBP;
3) niewykonania lub nienależytego wykonania przez Beneficjenta obowiązków wynikających z Umowy;
4) procedowania przez OP uzyskania zgody lub decyzji Ministra Finansów albo zgody Ministra Funduszy i Polityki Regionalnej w sprawie zmian w budżecie państwa i budżecie środków europejskich, zgodnie z art. 171 i art. 194 ustawy o finansach publicznych oraz zgodnie z odpowiednimi procedurami [footnoteRef:8] . [8:  Odpowiednie procedury są dostępne na stronach internetowych Ministerstwa Finansów (https://www.gov.pl/web/finanse/procedura-rezerw-celowych-budzet-panstwa) oraz Ministerstwa Funduszy i Polityki Regionalnej (https://www.gov.pl/web/fundusze-regiony/rezerwa-celowa)] 

15. Rozliczenia i zwrotu niewykorzystanych środków Beneficjent dokonuje w terminie do 15 dni roboczych od daty zakończenia Projektu określonej w artykule 6. ust 1 Umowy.  
16. Podstawą dokonania przez BGK wypłaty na rzecz Beneficjenta jest zlecenie płatności wystawione przez OP i przekazane do Banku za pośrednictwem portalu komunikacyjnego BGK.
17. Realizacja wypłat na podstawie zleceń płatności wystawionych przez OP następuje zgodnie z terminarzem płatności określonym przez Ministra Finansów dla płatności ze środków europejskich. W terminarzu płatności określone są okresy składania zleceń i przypisane im terminy płatności. Terminarz płatności dostępny jest na stronie internetowej BGK. W trakcie roku terminarz płatności może zostać zmieniony. Zmieniony terminarz płatności udostępniany jest na stronie internetowej BGK.

Artykuł 9
Sprawozdawczość

1. Beneficjent jest zobowiązany sporządzać:
a) raport sprawozdawczy z realizacji Projektu,
b) raport sprawozdawczy z zakończenia realizacji Projektu,
zgodnie ze wzorem opracowanym przez OP. Raporty sprawozdawcze sporządzane są w języku polskim. 
2. Beneficjent składa raport sprawozdawczy z realizacji/zakończenia realizacji Projektu w formie pisemnej[footnoteRef:9] oraz w postaci elektronicznej[footnoteRef:10]w terminach określonych w ust. 5 i 6. Raport sprawozdawczy z realizacji/zakończenia realizacji Projektu zawiera rozliczenie płatności otrzymanych przez Beneficjenta w okresie poprzedzającym złożenie danego raportu, dane finansowe dotyczące poniesionych wydatków kwalifikowalnych w zakresie środków dofinansowania Projektu jak i wkładu własnego Beneficjenta, osiągniętego przychodu w trakcie realizacji Projektu oraz informacje o rzeczowej realizacji Projektu. [9:  Ilekroć w Umowie jest mowa o formie pisemnej należy przez to rozumieć również formę elektroniczną, o której mowa w art. 78 ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. – Kodeks cywilny (Dz. U. z 2025 r. poz. 1071)]  [10:  Ilekroć w Umowie jest mowa o postaci elektronicznej należy przez to rozumieć edytowalny dokument elektroniczny w formacie określonym przez OP] 

3. Warunkiem rozliczenia wydatków poniesionych przez Beneficjenta jest złożenie do OP poprawnego, kompletnego, spełniającego wymogi formalne i merytoryczne raportu sprawozdawczego z realizacji/zakończenia realizacji Projektu oraz dokonanie przez OP weryfikacji formalnej, finansowej i merytorycznej raportu, zakończonej jego zatwierdzeniem.
4. Do raportu sprawozdawczego z realizacji/zakończenia realizacji Projektu, Beneficjent dołącza wymagane przez OP materiały, dokumenty i oświadczenia, potwierdzające faktyczną realizację rzeczową i finansową Projektu.
5. [bookmark: _Hlk234573569]W przypadku, gdy wartość dofinansowania Projektu nie przekracza 100 000 EUR, Beneficjent przedkłada wyłącznie raport sprawozdawczy z zakończenia realizacji Projektu, w terminie 14 dni roboczych od dnia zakończenia realizacji Projektu, wskazanego w artykule 6 ust. 1 Umowy.
6. W przypadku, gdy wartość dofinansowania Projektu przekracza 100 000 EUR, Beneficjent przedkłada:
a) raport sprawozdawczy z realizacji Projektu nie częściej niż raz w roku, w terminie 15 dni roboczych po upływie 12 miesięcy od dnia podpisania Umowy, analogicznie w kolejnych latach realizacji Projektu w terminie 15 dni roboczych, po upływie kolejnych 12 miesięcy,
b) raport sprawozdawczy z zakończenia realizacji Projektu w terminie 20 dni roboczych od dnia zakończenia realizacji Projektu, wskazanego w artykule 6 ust. 1 Umowy.
7. Beneficjent w zakresie potwierdzenia poniesienia wydatków przedkłada:
a) raport niezależnego audytora zgodnie z art. 8.12 ust. 3 lit. (b) Regulacji lub
b) raport wydany przez kompetentnego i niezależnego urzędnika publicznego zgodnie z art. 8.12 ust. 3 lit. (c) Regulacji,
c) zestawienie poniesionych wydatków, sporządzone na podstawie faktur lub dokumentów księgowych o równoważnej wartości dowodowej zgodnie z art. 8.12 ust. 3 lit. (a) Regulacji.
Niniejszy ustęp 7 nie dotyczy projektów, których wartość dofinansowania Projektu nie przekracza 10 000 EUR. 
8. Do ustalenia wartości kwot w złotych, wskazanych w ust. 5-7, stosuje się kurs wymiany wskazany w Ogłoszeniu o naborze wniosków o dofinansowanie Projektu.
9. W razie wystąpienia braków lub błędów w raportach, o których mowa w ust. 1, na wezwanie OP, Beneficjent jest zobowiązany do złożenia:
a) dodatkowych wyjaśnień w tym zakresie, 
b) poprawionego lub uzupełnionego raportu,
w terminie 7 dni roboczych od dnia wysłania wezwania drogą elektroniczną. Korespondencja pomiędzy Beneficjentem a OP prowadzona jest drogą elektroniczną (e-Doręczenia, adres email wskazany w Umowie).
10. OP może uzupełniać lub poprawiać raport sprawozdawczy z realizacji/ zakończenia realizacji Projektu w zakresie oczywistych omyłek o charakterze pisarskim lub rachunkowym, o czym informuje Beneficjenta.
11. [bookmark: _Hlk10012730]OP weryfikuje raport sprawozdawczy z realizacji Projektu w terminie 30 dni roboczych, raport sprawozdawczy z zakończenia realizacji Projektu w terminie 40 dni roboczych, licząc od dnia jego złożenia, z zastrzeżeniem możliwości przedłużenia tego terminu w przypadku skorzystania z uprawnień wskazanych w ust. 9.
12. OP informuje Beneficjenta o akceptacji raportu z realizacji Projektu w terminie 7 dni roboczych od dnia jego akceptacji i składa zlecenie płatności do BGK, z zastrzeżeniem art. 8 ust. 12.
13. OP może żądać od Beneficjenta dokumentów finansowych potwierdzających poniesienie wydatków.
14. OP może zlecić podmiotowi zewnętrznemu ocenę realizacji Projektu oraz dokumentacji przedstawionej przez Beneficjenta w celu rozliczenia Projektu wraz z Raportem sprawozdawczym o którym mowa w ust. 1. 

Artykuł 10
Monitoring i audyt

1. Beneficjent zobowiązuje się poddać monitoringowi i audytowi w zakresie realizacji Projektu, oraz postanowień Umowy, w szczególności dotyczących wypełniania warunków wymienionych w art. 5, przeprowadzonemu:
a) w przypadku monitoringu - przez OP, KPK oraz podmiot wskazany w artykule 10.3 Regulacji lub jednostkę upoważnioną do działania w ich imieniu;
b) w przypadku audytu - przez Instytucję Audytu, której funkcję pełni Departament Audytu Środków Publicznych w Ministerstwie Finansów lub inną upoważnioną instytucję krajową oraz przez podmiot wskazany w artykule 11.1 ust. 1 i 11.2 ust. 1 Regulacji lub jednostkę upoważnioną do działania w ich imieniu, a także Komisję Audytorów EFTA.
2. Monitoring i audyt przeprowadza się w siedzibie Beneficjenta lub w miejscu realizacji Projektu. Beneficjent jest zobowiązany do poinformowania OP o rozpoczęciu kontroli lub audytu.
3. Jeżeli właściwe przepisy prawa nie stanowią inaczej, Beneficjent jest zawiadamiany o planowanej wizycie monitorującej lub audycie na 5 dni roboczych przed terminem ich przeprowadzenia.
4. W uzasadnionych przypadkach, monitoring lub audyt mogą zostać przeprowadzone doraźnie, bez uprzedniego zawiadomienia, o którym mowa w ust. 3.
5. W zakresie monitoringu i audytu przeprowadzanych przez uprawnione podmioty, Beneficjent jest zobowiązany do umożliwienia bezzwłocznego, pełnego i niezakłóconego dostępu do wszelkich informacji, dokumentów, miejsc i obiektów publicznych lub prywatnych, związanych z realizacją Umowy. Dostęp może podlegać ograniczeniom jedynie ze względu na postanowienia przepisów powszechnie obowiązującego prawa.
6. Podczas monitoringu i audytu Beneficjent zapewni obecność osób właściwych do udzielania informacji i wyjaśnień na temat zagadnień związanych z realizacją Projektu.
7. OP sporządza, w formie pisemnej, w terminie 15 dni roboczych od dnia zakończenia monitoringu, raport z przeprowadzonego monitoringu, zawierający ewentualne rekomendacje wraz z terminem ich wykonania przez Beneficjenta.
8. Beneficjent może przedstawić na piśmie swoje stanowisko lub zastrzeżenia w odniesieniu do raportu z przeprowadzonego monitoringu w terminie 10 dni roboczych od dnia jego otrzymania. W przypadku braku zastrzeżeń, Beneficjent zobowiązany jest do odesłania podpisanego raportu, w terminie 10 dni roboczych od dnia jego otrzymania.
9. W przypadku zgłoszenia przez Beneficjenta zastrzeżeń do treści raportu z przeprowadzonego monitoringu, OP rozpatruje zgłoszone zastrzeżenia w terminie 10 dni roboczych od dnia otrzymania zastrzeżeń. OP sporządza ostateczny raport z przeprowadzonego monitoringu, zawierający skorygowane ustalenia  wraz z ewentualnymi rekomendacjami lub pisemne stanowisko wobec zgłoszonych zastrzeżeń wraz z uzasadnieniem odmowy skorygowania ustaleń.
10. W przypadku braku dalszych zastrzeżeń, Beneficjent zobowiązany jest do odesłania do OP podpisanego ostatecznego raportu z przeprowadzonego monitoringu w terminie 5 dni roboczych od dnia jego otrzymania.
11. W przypadku odmowy podpisania ostatecznego raportu z przeprowadzonego monitoringu, Beneficjent zobowiązany jest do przekazania pisemnego uzasadnienia odmowy podpisania dokumentu wraz z jednym egzemplarzem niepodpisanego raportu  w terminie 5 dni roboczych od dnia jego otrzymania. Odmowa podpisania raportu z przeprowadzonego monitoringu nie wstrzymuje wykonania rekomendacji przez Beneficjenta.
12. OP jest upoważniony do sprawdzenia wykonania rekomendacji określonych w raporcie z przeprowadzonego monitoringu.

Artykuł 11
Licencja

1. W przypadku, w którym realizacja Projektu będzie obejmowała stworzenie utworu w rozumieniu art. 1 ust. 1 ustawy z dnia 4 lutego 1994 r. o prawie autorskim i prawach pokrewnych (Dz. U. z 2025 r. poz. 24), Beneficjent zobowiązuje się nabyć w sposób niewadliwy autorskie prawa majątkowe do takiego utworu w zakresie umożliwiającym udzielenie OP licencji, o której mowa w ust. 3.
2. Beneficjent oświadcza, że w chwili złożenia któregokolwiek z raportów, o których mowa w artykule 9 ust. 1 Umowy, będą przysługiwały mu autorskie prawa majątkowe do wszystkich utworów, stworzonych przez Beneficjenta lub na zamówienie Beneficjenta w związku z realizacją Projektu, w zakresie niezbędnym do udzielenia licencji, o której mowa w ust. 3, jak również że będzie on uprawniony do udzielenia licencji w zakresie wskazanym w ust. 3, a ponadto że korzystanie przez OP z utworów w zakresie określonym Umową nie będzie naruszać praw autorskich osób trzecich.
3. Beneficjent oświadcza, iż z zastrzeżeniem postanowień ust. 3a, udziela OP nieodpłatnej, nieograniczonej czasowo, niewyłącznej licencji na korzystanie z autorskich praw majątkowych do wszystkich utworów stworzonych przez Beneficjenta lub na zamówienie Beneficjenta w związku z realizacją Projektu, w zakresie pozwalającym OP na prawidłowe rozliczenie Projektu, to jest na polach eksploatacji wskazanych w art. 50 ustawy o prawie autorskim i prawach pokrewnych, w tym na następujących polach:
1) utrwalania utworu bez żadnych ograniczeń ilościowych, dowolną techniką, w tym drukarską, cyfrową, reprograficzną, elektroniczną, fotograficzną, optyczną, laserową, poprzez zapis magnetyczny, na każdym nośniku, włączając w to także nośniki elektroniczne, optyczne, magnetyczne, dyskietki, CD-ROM, DVD, papier,
2) zwielokrotniania utworu bez żadnych ograniczeń ilościowych, w każdej możliwej technice, w tym drukarskiej, reprograficznej, cyfrowej, elektronicznej, laserowej, fotograficznej, poprzez zapis magnetyczny, optycznej, na każdym nośniku, włączając w to także nośniki elektroniczne, optyczne, magnetyczne, dyskietki, CD-ROM, DVD, papier, w ramach systemu on-line, 
3) wprowadzenia utworu do pamięci komputera i sieci multimedialnych, w tym Internetu, sieci wewnętrznych typu Intranet, bez żadnych ograniczeń ilościowych, jak również przesyłania utworu w ramach ww. sieci, w tym w trybie on-line,
4) rozpowszechniania utworu, w tym wprowadzania go do obrotu, w szczególności drukiem, w postaci książkowej (w tym również w ramach utworów zbiorowych), w czasopismach, w publikacjach promocyjnych, w ramach produktów elektronicznych, w tym w ramach elektronicznych baz danych, na nośnikach magnetycznych, cyfrowych, optycznych, elektronicznych, również w postaci CD-ROM, dyskietek, DVD, w ramach sieci multimedialnych, w tym sieci wewnętrznych (np. typu Intranet), jak i Internetu, w systemie on-line, poprzez komunikowanie na życzenie, w drodze użyczania utworu, 
5) wypożyczania, najmu, użyczania, dzierżawy lub wymiany nośników, na których utwór utrwalono, utrwalonych i zwielokrotnionych stosownie do postanowień pkt 1-2, przy zastosowaniu dowolnej techniki udostępnienia dzieła, w szczególności określonej w pkt 3-4, 
6) publicznego udostępniania utworu w taki sposób, aby każdy mógł mieć do niego dostęp w miejscu i w czasie przez siebie wybranym,
7) wykorzystywania utworu i jego fragmentów w celach informacyjnych i promocyjnych, w nieograniczonej ilości wydań i wielkości nakładów,
8) wykonywania i zezwalania na wykonywanie zależnych praw autorskich lub zlecania osobom trzecim dokonywania opracowań utworu, w tym jego tłumaczeń, skrótów i streszczeń oraz korzystania z tych opracowań i rozporządzania nimi na polach eksploatacji tu określonych,
9) modyfikowania całości utworu oraz jego pojedynczych fragmentów w tym m.in prawo do korekty, dokonywania przeróbek, zmian, adaptacji, oraz korzystania z tych opracowań i rozporządzania nimi na polach eksploatacji tu określonych,
10) łączenia utworu oraz jego fragmentów z innymi utworami, i rozporządzania nimi na polach eksploatacji tu określonych.
3a. 	W uzasadnionych przypadkach, w szczególności związanych ze specyfiką utworów o charakterze artystycznym lub performatywnym (np. dzieła sceniczne, spektakle teatralne), OP może – na pisemny i umotywowany wniosek Beneficjenta – zrezygnować z żądania udzielenia licencji, o której mowa w ust. 3, lub ograniczyć jej zakres, w szczególności poprzez skrócenie czasu jej trwania lub wyłączenie niektórych pól eksploatacji, o ile nie uniemożliwi to OP prawidłowego rozliczenia i monitorowania Projektu.
4. Licencja, o której mowa w ust. 3, obejmuje prawo do dokonywania lub zlecania osobom trzecim dokonywania opracowań utworu, w tym jego streszczeń i tłumaczeń, zezwalania na wykonywanie zależnych praw autorskich do opracowań utworu, w tym również wyrażania zgody na ich sporządzanie, o ile taka zgoda jest konieczna oraz korzystania z tych opracowań i rozporządzania nimi na polach eksploatacji określonych w ust. 3 na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej i za granicą. Beneficjentowi nie przysługuje z powyższych tytułów dodatkowe wynagrodzenie.
5. W ramach licencji, o której mowa w ust. 3, OP przysługuje prawo do udzielania osobom trzecim dalszych licencji na korzystanie z utworu (sublicencji) w zakresie pól eksploatacji opisanych w ust. 3.
6. W przypadku, gdy w toku korzystania przez OP z praw uzyskanych na mocy licencji, o której mowa w ust. 3 wyjdzie na jaw, że Beneficjent nie dopełnił zobowiązań, o których mowa w ust. 1, lub że oświadczenia złożone przez Beneficjenta w ust. 2 są niezgodne z prawdą i jakakolwiek osoba trzecia wystąpi wobec OP z roszczeniami majątkowymi lub niemajątkowymi, Beneficjent zobowiązany będzie do pokrycia wszelkich szkód (szkoda rzeczywista, utracone korzyści, koszty postępowań sądowych itp.) jakie OP poniósł z tego tytułu.



Artykuł 12
Zawieszenie płatności

1. Mając na uwadze artykuł 7.9 ust. 3 lit. (i) Regulacji, OP jest uprawniony do zawieszenia płatności całości lub części dofinansowania Projektu oraz żądania ich zwrotu od Beneficjenta w przypadku, gdy uprawnione podmioty podejmą decyzję o zawieszeniu płatności w sytuacjach wskazanych w art. 13.1 i art. 13.6 Regulacji.
2. Podjęcie decyzji, o której mowa w ust. 1, skutkuje:
1) wstrzymaniem oceny raportu sprawozdawczego z realizacji Projektu przez OP do czasu podjęcia decyzji przywracającej płatności,
2) uniemożliwieniem złożenia przez Beneficjenta kolejnego raportu sprawozdawczego z realizacji Projektu do czasu podjęcia decyzji przywracającej płatności,
3) możliwością wszczęcia wizyty monitorującej, o której mowa w art. 10 przez OP.

Artykuł 13
Korekty finansowe i zwrot dofinansowania Projektu

1. OP jest uprawniony do żądania od Beneficjenta zwrotu całości lub części dofinansowania Projektu, jeżeli uprawniony podmiot podejmie decyzję o nałożeniu korekty finansowej zgodnie z artykułem 13.2 i 13.3 Regulacji.
2. W przypadku rozwiązania Umowy przez OP z przyczyn wskazanych w artykule 15 ust. 1 Umowy, Beneficjent zwróci otrzymane dofinansowanie Projektu w terminie 14 dni od dnia otrzymania wezwania wraz z odsetkami określonymi jak dla zaległości podatkowych, liczonymi od dnia przekazania środków na rachunek bankowy Beneficjenta do dnia ich zwrotu.
3. W przypadku, gdy dofinansowanie Projektu zostało:
1) wykorzystane niezgodnie z przeznaczeniem,
2) wykorzystane z naruszeniem procedur, o których mowa w art. 184 ustawy o finansach publicznych,
3) pobrane nienależnie lub w nadmiernej wysokości,
stosuje się art. 207 ustawy o finansach publicznych.
4. W przypadku naruszenia przez Beneficjenta obowiązku utrzymania trwałości Projektu lub niezabezpieczenia odpowiednich środków na utrzymanie budynków, o których mowa w art. 5 ust. 1 pkt 13, zwrot środków następuje na zasadach proporcjonalnych do okresu niezachowania trwałości, zgodnie z wytycznymi KMF oraz przepisami ustawy o finansach publicznych.

Artykuł 14
Zamówienia publiczne i pomoc publiczna

1. Do zamówień udzielanych przez Beneficjenta stosuje się artykuł 8.16 Regulacji oraz odpowiednie wytyczne wydane przez Krajowy Punkt Kontaktowy.
2. W przypadku, gdy udzielone przez OP dofinansowanie Projektu stanowi pomoc publiczną, stosuje się przepisy rozporządzeniem Ministra Kultury i Dziedzictwa Narodowego z dnia 11 grudnia 2025 r. w sprawie udzielania pomocy publicznej w ramach Programu Kultura oraz pomocy publicznej na wzmacnianie stosunków dwustronnych między państwami – beneficjentami a państwami – darczyńcami w ramach Funduszu Współpracy Dwustronnej w zakresie realizacji Programu Kultura, finansowanych z udziałem środków pochodzących z Mechanizmu Finansowego Europejskiego Obszaru Gospodarczego lub Norweskiego Mechanizmu Finansowego na lata 2021–2028 (Dz. U. z 2025 poz. 1808).




Artykuł 15
Rozwiązanie Umowy

1. OP może wypowiedzieć Umowę ze skutkiem natychmiastowym, jeżeli zachodzi jeden z poniższych warunków:
1) Beneficjent nie rozpoczął realizacji Projektu z przyczyn leżących po jego stronie, przez okres dłuższy niż 6 miesięcy od daty podpisania Umowy;
2) Beneficjent zaprzestał realizacji Projektu lub realizuje go w sposób niezgodny z Umową;
3) Beneficjent odmówił poddania się monitoringowi lub audytowi uprawnionych instytucji lub odmówił wdrożenia rekomendacji, o których mowa artykule 10 ust. 12 Umowy;
4) w przypadku zaistnienia okoliczności, o których mowa w artykule 13 ust. 1 Umowy, gdy całość kwoty dofinansowania Projektu została objęta korektą finansową;
5) Beneficjent złożył fałszywe oświadczenie w ramach realizacji Projektu;
6) wobec Beneficjenta został złożony wniosek o ogłoszenie upadłości lub Beneficjent pozostaje w stanie likwidacji lub gdy podlega zarządowi komisarycznemu, lub gdy zawiesił swoją działalność,
7) Beneficjent i/lub Partner Projektu nie przestrzega wartości i zasad, o których mowa w art. 1.3.1. Regulacji;
8) Projekt nie jest realizowany zgodnie z zasadami, o których mowa w art. 1.3.1. Regulacji,
9) Beneficjent w okresie trwałości Projektu nie zabezpieczył środków na utrzymanie infrastruktury, o których mowa w art. 5 ust. 1 pkt 13  lub odmówił przedstawienia dokumentów potwierdzających ich zapewnienie.
2. Umowa może zostać rozwiązana w każdym czasie w wyniku zgodnej woli Stron. W takim przypadku Strony w porozumieniu ustalą zasady, na jakich nastąpi zwrot otrzymanego przez Beneficjenta dofinansowania Projektu.
3. Oświadczenie o wypowiedzeniu Umowy wymaga zachowania formy pisemnej pod rygorem nieważności.
4. Rozwiązując Umowę OP wskaże, jakie skutki ono wywiera, oraz jakie obowiązki ciążą na Beneficjencie.

Artykuł 16
Odsetki oraz dochody

1. Informacja o wysokości odsetek narosłych od przekazanych przez OP w formie zaliczek środków dofinansowania Projektu, zgromadzonych przez Beneficjenta na wyodrębnionych rachunkach do obsługi Projektu przedstawiana jest OP w składanych przez Beneficjenta raportach sprawozdawczych z realizacji/zakończenia realizacji Projektu.
2. Odsetki narosłe na wyodrębnionych rachunkach do obsługi Projektu od przekazanych przez OP w formie zaliczek środków dofinansowania Projektu zwracane winne być na bieżąco na konto OP w ślad za informacją o odsetkach wpisaną do właściwego raportu sprawozdawczego z realizacji/ zakończenia realizacji Projektu. 
3. Poziom dofinansowania Projektu jest oparty na założeniu, że Projekt nie wygeneruje  przychodu wyższego od zaplanowanego we wniosku aplikacyjnym. 
4. Jeśli jednak Projekt wygeneruje przychód wyższy od zaplanowanego we wniosku aplikacyjnym, OP może odpowiednio zmniejszyć kwotę dofinansowania Projektu pochodzącego ze środków MF EOG 2021-2028 bądź zdecydować o przeznaczeniu nadwyżki przychodu na dodatkowe działania merytoryczne w Projekcie. 





Artykuł 17
Rozwiązywanie sporów

Spory o roszczenia cywilnoprawne wynikające z zawarcia lub wykonania Umowy, z wyłączeniem spraw określonych w art. 13 ust. 3 Umowy, będzie rozstrzygał sąd powszechny właściwy miejscowo dla siedziby OP.

Artykuł 18
Odpowiedzialność

Beneficjent ponosi pełną odpowiedzialność wobec osób trzecich za szkody powstałe w związku z realizacją Projektu, w szczególności przyjmuje na siebie ryzyko za straty i szkody czy inne możliwe negatywne skutki związane z realizacją Projektu.

Artykuł 19
Ochrona danych osobowych

1. Strony oświadczają, iż w związku z przetwarzaniem danych osobowych w celu realizacji Umowy jako odrębni administratorzy, zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa, będą wypełniać wszelkie obowiązki oraz przestrzegać przepisów regulujących ochronę danych osobowych, w szczególności Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) regulującego przetwarzanie danych osobowych Stron mających siedzibę w Europejskim Obszarze Gospodarczym oraz zgodnie z przepisami prawa chroniącego dane osobowe, obowiązującymi Strony mające siedziby poza Europejskim Obszarem Gospodarczym.
2. Informacja o przetwarzaniu danych osobowych dla osób reprezentujących Beneficjenta, pracowników Beneficjenta zaangażowanych w realizację Umowy jak również osób z zewnątrz, zatrudnionych do realizacji zadania stanowi Załącznik nr 8 do Umowy.
3. Beneficjent zobowiązuje się, w trybie umożliwiającym weryfikację wykonania tej czynności, zapoznać osoby, których dane udostępnił Ministrowi Kultury i Dziedzictwa Narodowego z informacją, o której mowa w ust. 2.

Artykuł 20
Informacje kontaktowe

1. Wszelka korespondencja związana z realizacją Umowy będzie kierowana na poniższe adresy:
1) OP:	Ministerstwo Kultury i Dziedzictwa Narodowego
Departament Finansowy
Adres:
Adres e-mail: 
Adres do e-Doręczeń:

2) Beneficjent:
Adres:
Adres e-mail:
Adres do e-Doręczeń:




Artykuł 21
Postanowienia końcowe

1. Datą zawarcia Umowy jest data złożenia podpisu przez ostatnią ze Stron. Umowa wchodzi w życie z dniem zawarcia.
2. Umowa pozostaje w mocy co najmniej 5 lat od przyjęcia przez uprawniony podmiot Raportu końcowego dla Programu Kultura, zgodnie z odpowiednimi postanowieniami Wytycznych.
3. Wszelkie zmiany Umowy wymagają sporządzenia aneksu w formie pisemnej pod rygorem nieważności, z zastrzeżeniem ust. 4 i 5 niniejszego artykułu.
4. Zmiana Załącznika nr 6 następuje w formie pisemnej akceptacji przez OP, bez konieczności sporządzania aneksu.
5. Zmiana numerów rachunków bankowych, o których mowa w art. 8 ust. 6-8 Umowy oraz zmiana danych do korespondencji określonych w artykule 20 Umowy nie wymaga sporządzania aneksu, jednakże dla swej skuteczności jest wymagane pisemne poinformowanie drugiej Strony o dokonanych zmianach.
6. OP informuje, że procedurę dokonywania zgłoszeń wewnętrznych, o których mowa w art. 2 pkt 16 ustawy z dnia 14 czerwca 2024 r. o ochronie sygnalistów (Dz. U. z 2024 r. poz. 928) reguluje Zarządzenie Ministra Kultury i Dziedzictwa Narodowego z dnia 10 września 2024 r. w sprawie Procedury dokonywania zgłoszeń naruszeń prawa i podejmowania działań następczych w Ministerstwie Kultury i Dziedzictwa Narodowego.
7. W sprawach nieuregulowanych w Umowie mają zastosowanie właściwe przepisy powszechnie obowiązującego prawa, w szczególności:
a) ustawy z dnia 27 sierpnia 2009 r. o finansach publicznych (Dz. U. z 2025 r. poz. 1483),
b) ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 1320, z późn. zm.),
c) ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2023 r. poz. 120, z późn. zm.),
d) rozporządzenia Ministra Funduszy i Polityki Regionalnej w sprawie zaliczek w ramach programów finansowanych z udziałem środków europejskich (Dz. U. z 2022 r. poz. 2055).
8. Integralną część Umowy stanowią następujące załączniki:
1) Załącznik nr 1: Upoważnienie do reprezentowania OP, 
2) Załącznik nr 2: Dokument potwierdzający umocowanie do działania w imieniu Beneficjenta,
3) Załącznik nr 3: Wniosek o dofinansowanie Projektu z dnia _____,
4) Załącznik nr 4: Planowany budżet Projektu,
5) Załącznik nr 5: Umowa/-wy partnerska /-e,
6) [bookmark: _Hlk233284042]Załącznik nr 6: Planowany harmonogram wydatkowania dofinansowania Projektu,
7) Załącznik nr 7: Wykaz wskaźników dla Projektu,
8) Załącznik nr 8: Informacja o przetwarzaniu danych,
9) Załącznik nr 9: Oświadczenie o kwalifikowalności VAT.
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